SWISS GERMAN UNIVERSITY

COTrJAWWEHUE O COTPYIHHYECTBE

r. HoBocudupek 10 Hrwonn 2024r.

Il Beiiuapcko-HeMeUKHA YHHBEPCHTET (nanee — LLIHY),
Pecnybnuka MHuaoueiua. B JHUE peKTOpa Camyonsa [l
Kycymouaxé. 1eHCTBYOLEro Ha OCHOBAHHH VYcrasa ¢ 0AHOMH
cropotbi. i (DeaepanbHoe rocyaapcTBEHHOE OHOAKETHOE

oOpasoBare/lbHOE  YYPCHICHHE  BbICLIETO oOpazoBaHms
«HoBocHGHpCKHIi rocyaapcTBeHHbIH TeXHHYECKHIl
YHHBEPCHTET, peanusyiolee akaneMuueckue "
npogeccHoHanbHble YueOHble NPOrpaMMbl. OCYLIECTBRARIOLIEE
HAYYHYl W MCCNENOBATENbCKYIO  IAEATENLHOCTL B
COOTBETCTBHH c 3aKOHONATENbCTBOM H HHBIMH
HOpMaTHBHbIMH  akTamu  Poccuiickoi denepaunn, Ha

ocHoBaHKK auueHsun o 30.06.2015. Homep NeJ1035-00115-
54/00119505 0 3auyncicHuu B peecTp MeaepanbHoii CayxObl
no Han3opy B cdepe 0Opa3oRAHUA W HAYKH C 30.06.2015r.. B
nuue pekTopa yHuBepcuTeTa bataesa AHaronus AHIpeeBuua.
NeiicTBYHOIIEr0 HA OCHOBAHWM YCTaBa yHUBEPCHTETA, Jajice
umenyemsbiii kak HITY. sakatouunu nactosuee Cornawenine
0 HHIKECJIENYHOLLEM:

Cratesa 1. Leas

1.1. Uenbto HacTosuero CornailleHHs ABJIAETCA Pa3BUTHE
COTpYAHMYECTBA B  OOpA3OBATE/IbHOA.,  HAY4YHOH
KyabTypHoit chepax mexay LLUHY w HI'TY.

Cratba 2. [Ipeamert CornaweHus

2.k CropoHbl J10roBapHBaKOTCA OCYLLECTBISATh
COTPY.IHMYECTBO B CIeAYOWHX GopMmax:
2.1.1. Obmen  npenoaasaTeNAMH,  JOKTOpaHTaMH.

Hay4HbIMH COTPYIHHWKAMH, aCMHpaHTamH, CTyAcHTamh H

paboTHUKAMH €  UEIb0  O0YHYCHHA.  HPOBEACHHA
uccne10BaHHil, MOBbILUEHW S KBAIM(HKALMH H
NPOXOAAEHHSA CTAXHPOBOK]

212 Opranusaums COBMECTHbIX HAYYHbIX H

METOAMYECKHX KOH(EepeHUHil. CUMNO3HYMOB. CEMHHAPOB!
2.1.3. Co3naHHe COBMECTHBIX AaBTOPCKHX KOJJIEKTHBOB JUIs
M31aHUA Y4eOHHKOB, MOHorpagHii. NoAroTOBKH
COBMECTHBIX HAYUHBIX NyDIHKALHA;

2.1.4. Obmen y4eDHbIMH TpOrpaMMamu. njaHamu H
rpadMKkamMH  JNEKUHH. HAY4YHbIMH nyOIHKALHAMM.
yuyeOHHKaMH.  MOHOrpadMaMu,  U3NAHHIMMU yuedHbIX
3aBeleHWi U NePUOIMHecKOil TUTepaTypoii:

2.1.5. Pa3pa0oTka COBMECTHbIX Hay4HbIX [POCKTOB.
PEACTAaBAAOWMX MHTEPEC IS O0EHX CTOPOH. @ TaKKe

nojaa4ya COBMECTHbIX 3aBOK B (bOH,‘lbl C UeJbK) NONYUYCHHSA

(HHAHCUPOBAHUA 1151 COBMECTHBIX NPOEKTOB!

2.1.6. OkazaHHe B3aHMIOH MOMOLWMK H MOAAEPKKH NS
BXO#AEGHHA B MEXIyHapoaHbie  00pa3oBaTelibHbIC,
AKa1EMHUYECKHE, HAYYHbIE H HHHOBALIMOHHbIE NMPOTPaMMbl;
2.1.7. OOMeH oONbITOM B AAMHHWUCTPUPOBAHHH M
YNpaBNCHHH OpraHi3atHsMu.

Novosibirsk State
Technical University

NETI

COOPERATION AGREEMENT

Tangerang 10 June 2024

Swiss German University (hereinafter — SGU).
Republic of Indonesia. represented by Rector
Samuel P. Kusumocahyo acting on the basis of the
Charter on the one hand and the Federal State
Budgetary Educational Institution of Higher
tducation  "Novosibirsk ~ State  Technical
University". which implements academic and
professional training programs. carries out
scientific and research activities in accordance with
the legislation and other regulatory acts of the
Russian Federation. on the basis of a license dated
30.06.2015. No. L035-00115-54/00119505 on
enrollment in the register of the Federal Service for
Supervision of Education and Science from
30.06.2015. represented by the Rector of the
University Anatoly Andreevich Bataev. acting on
the basis of the University's Charter. hereinafter
referred to as NSTU. entered into this Agreement
as follows:

Article 1. Purpose

1.1. The purpose of this Agreement is to develop
cooperation in the fields of education. research and
culture between SGU and NSTU.

Article 2. Subject of the Agreement

2.1. The Parties hereby agree to cooperate by:
2.1.1. Exchanging students. faculty and staff
members for study. training. research, professional
development. internships and work experiences

purposes;
2.1.2.  Organizing joint  academic and
methodological conferences. symposia.
workshops;

2.1.3. Establishing joint writing teams to produce
textbooks. monographs. research publications:
2.1.4. Exchanging syllabi. curricula and academic
calendars. research publications, textbooks.
monographs. educational institutions' publications
and periodicals:

2.1.5. Developing joint research projects of mutual
interest to both parties, applying jointly for funding
for joint projects;

2.1.6. Assisting and supporting each other in
joining international educational, academic.
research and innovation programs:

2.1.7. Exchange of best practices in governance
and administration of organizations.



Crates 3. Peannzanuna CoriamieHus

3.1. CotpyanuuectBo CTOpOH OCYLIECTBASETCS B
COOTBETCTBMM C HOPMATHBHbIMH MpPaBOBbIMH 4aKTaMH
Poccuiickoii ®enepauun, PecnyGaukn HHaoHesus H
MEXKIYHapOAHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

3.2. B uensx peanusauuu Cornawenus. CTOpPOHbI Ha
OCHOBE B3aUMHBIX KOHCYNbTAUHWH pa3pabaTbiBalOT W
YTBEPXKIAT  NNaHbl  COBMECTHbIX  MEPONpPHATHH,
BKIIOYAIOIIHE  ONpedeNeHHe CPOKOB M CnocodoB
peanu3alui, OKHAAEMbIE PE3YIbTATDI.

3.3. o HanpaBneHHAM COTPYAHUYECTBA Kaxas U3 CTCPOH
onpenensetT YNOJHOMOYEHHBIX JIHL, OTBETCTBEHHBLIX 33
KOOPAHHALMIO COBMECTHO#H N€ATE/IbHOCTH.

Cratbn 4. Obszareascrea CTopoH

4.1. CTopoHbl 0043yoTCs:

4.1.1. CBOeBPEMEHHO M B [OJHOM 00bEME BbIMONHATH
JOPHANYECKHE W (aKTH4YECKHe AefCTBUA, HEOOXONHMbie
LIS pEaiM3alii COBMECTHbIX NPOEKTOB;

4.1.2. He pasrnawars WHOOPMALHIO, NPU3HAHHYIO
CTopoHamu KOHGHACHUHANBHOMH B OTAE/bHO 3aKII04aEMOM
CornaiueHHH,

4.1.3. CuctemaTH4eckn 00Cy aaTh BOMPOCHl, CBA3AHHBIC C
peanu3auueil HanpaBaeHUi COTPYAHHYECTBA;

4.1.4. OnepatusHo paccMaTpuBaTh npobaemsl,
BO3HMKAIOLIME B Mpouecce pealu3alMd  HacTOALIEro
CorjaleHds, [pMHMUMAaTh 110  HWUM  COINAcOBaHHbIE

peLIeHus.

Cratea 5. [lybaukauuu

5.1. Bo Bcex ony®AMKOBaHHbBIX MAaTCpHANaXx, BbINMOJHCHHBIX
B pamkax Hacroswero CoriallieHHs, JA0JMKHbI ObITh
Haanexawum  o0pasoM  yKa3aHbl  aBTOPCTBO M
y4acTBytoune CTOPOHBI.

CtaTbs 6. PHHAHCOBBIE YCJIOBHA

6.1. Bknaasl CTOpoH HOCAT He(pMHAHCOBBIH XapaKTep;

6.2. CoTpyaHuuecTBo Mex 1y CTOpOHaMH OCYLLECTBISETCS
Ha 0e3B803ME31HOH OCHOBE;

6.3. CTOpPOHbI yCTAHAB/IMBAIOT, 4TO OCHOBHBIM NPHHLHMIOM
opraHu3aUMH MX COTPYAHH4YECTBA SABJIACTCA MOJHAsA
camocrosTenbHocTe  CTOpOH  mpd  OCYLUECTBIEHHWM
hHHAHCOBO-XO3ANCTBCHHON ACATCIBHOCTH.

6.4. DUHAHCOBbLIE YCNOBHUA, CBA3AHHbBIE C OCYLLECTBIEHHEM

COTpYHHYECTBA, a TakkKe OOMEHOM CTYACHTaMH H
paboTHHKaMH, aBTOpCKHE npasa H 0XpaHa
WUHTENNEeKTYaNbHOH COOCTBEHHOCTH oyayt

COrNacoBbIBATbCA M 3AKPEMJATHCA MYTEM 3aKIHOUYEHHA
OTAEe/bHbIX 10TOBOPOB.
Crarbsa 7. KonbHaeHUHAIBHOCTD

Tl CTOpOH®I 0bs3yroTCA COXpaHsAThb
KOHUAeHUHaNbHOCTL HH(opMaunn. OO6s3aTeNbCTBO NO.
co0N0AEHHIO KOH(UAEHUHATbHOH MHGDOpPMaLHH

neficTeyeT ¢ MoMeHTa 3akaioueHus CornaleHds M
pacnpocTpanseT cBoe AeficTaue B Teuenue 10 (aecaTn) set.
7.2. Kaxnas u3 CTOpOH NpeaAnpUMET BCE pa3yMHbIE MEPbI B
LENSX 3aLHThl KOHPHAEHHANBHOH HHPOPMALHH.

Article 3. Implementation of the Agreement
3.1. Cooperation between the Parties is carried out
in accordance with the regulatory legal acts of the
Russian Federation, the Republic of Indonesia and
intcrnational legislation.

3.2. For the purpose of the implementation of this
Agreement, the Parties shall develop and approve
plans of joint activities comprising, timelines,
actions and anticipated outcomes.

3.3. Each Party shall designate authorized
representatives responsible for the coordination, of
point activities in every specific area of
cooperation.

Article 4. Obligations of the Parties

4.1. The Parties undertake:

4.1.1. To take, in a full and timely manner, all legal
and practical actions needed for the
implementation of joint projects:

4.1.2. Not to disclose any information designated
as confidential under a separate Agreement
between the Parties;

4.1.3. To discuss, on a regular basis, issues relating
to the implementation of cooperation;

4.1.4. To deal promptly with and to take
coordinated decisions on any problems arising in
the course of the implementation of this
Agreement.

Article 5. Publications

5.1. Any publications resulting from actions taken
hereunder must contain the author's (authors’)
name(s) and indicate the Parties that have
contributed to those publications.

Article 6. Financial Terms and Conditions

6.1. The Parties' contributions shall be non-
financial in nature;

6.2. The cooperation between the Parties shall be
carried out on a pro-bono basis;

6.3. The Parties hereby agree that the fundamental
principle of cooperation between them is complete
financial  self-sufficiency and  operational
independence of the Parties.

6.4. Financial terms and conditions relating to the
implementation of cooperation, student and staff
exchanges, copyright and intellectual property
protection shall be subject to separate agreements.
Article 7. Confidentiality

7.1. The Parties undertake to maintain the
confidentiality of information. The obligation ot
confidentiality shall take effect from the date of the
Agreement and remain in of ct for a period of ten
(10) years. .

7.2. Each Party shall use all reasonable endeavours
to protect the confidential information.




7.3 TlpenoctaBnenue aocTyna K KOH(OHIACHUHAILHOH
HHOPMAUKH, nepesaya W PacKpbiTHE TaKOH MHPOPMALHUH
ocyulecTisetcs kaxaod w3 CropoH npu  ycaosuu
noay4yenus  npeasapurensHoro  Cornacus  apyroii
CTOpOHBI. 32 WCKIIOYEHWEM Cly4aeB [MpeloCTaBIeHUS
JOCTYNa U PacKpbITHA HHAOPMALIMK B LENSX peanu3aluH
Cornawenus.

74. KouduaeHunaibHas uHpOpPMALHA MOKET ObiTh
NPe0CTARNEHA TAKKE TPEThHM NTHIIAM B COOTRETCTBHH C

AeACTBYIOUIMM  3aKOHOAATENbCTBOM MW B pamKax
cyaeduoro (apbuTpasktoro, TpeTeiickoro)
pa3duparesnbcTBa. Kawxnas u3  CropoH Brpase
NpeaocTaBisTh KOH(DHAEHUHANBHY KO uHhopMaLHio

OpraHam rocy/J1apCTBEHHOH BJACTH NO WX 3anpocam. npu
YCI0BHH MpeaBapHTeIbHOr0 HHMOPMHPOBAHHMA O TaKOM
3anpoce apyroil CTopoHsl.

Cratbs 8. Cpok aeiicteus Corsiaenns

8.1. Hactoswee Cornaluenne BCTynaeT B CHIY C MOMEHTA
€ro MOAMHCAHHA YNOJHOMOYEHHbIMU nuuamu CTOpOH.
Cpok neiicteus Cornawenuns cocrasaset 10 (1ecarts) ner.

8.2. Hacroswee Cornawenue MoKeT GbITb PACTOPIHYTO 110
HHHIMATHBE oaHOH H3 CTOpOH. KOTOpas JOMKHA R
MHCbMEHHOM BHjae cooOuwMTh apyroii CTopoHe 0 cpoem
PCLUCHHH HC mNO3AHCEC, 4Yem 3a 3 (Tpu) Mecsua a0
npekpauwenus gedcteus Cornawenus.

Craten 9. [Tpouee

9.1. Hu onua CTopoHa He BrnpaBe 1eiiCTBOBATb OT UMEHH
Apyroii CTopoHbl, CCbINAaTbCA HA MOJHOMOYHA W/HAHM
oaobpenus  apyroii CTopoHbl W coBepluaTh CAENKH,
KOTOpbie OyAYT 00s3bIBaTh APYryto CTOPOHY.

9.2. CornalleHue He pacnpocTpaHsieT CBOe AeHCTBHE M He
3aTParuBaeT OOCTOATENLCTB, BLITEKAIOWIMX W3 JPYrHX
NOroBOPOB W COrjlalleHti, 3akao4eHHbIXx CTOpoHaMH.

9.3. B cayuae BosHukHOBeHHA Mexay CTOpoHamu Cnupos

M  pa3HoriacMid  OTHOCHTENLHO  TOAKOBAHWMA  W/MIM
UCMNONHEHUS HacToALLErO cornalueHus, CTopoHbI
NPHHHUMAIOT  MEpbl MO HX YPEryJHpoBaHUID NyTEM

NpoBeeHUA NEPErOBOPOB.
CraTba 10. 3ak104HTE/IbHbIE M010KEeHHS

10.1. Hactoswee CornaweHue MokeT ObiTh H3MEHEHO MO
oboroanomy cornacuio CTOpoH.

10.2. Bce wu3MeHeHMs W JOMONHEHHS B HAcToALLCE
Coriawenune Moryt ObiTb BHeceHbl CTOPOHAMH 1yTeM
NOJINUCAHUSA J1OMONHHTENbHLIX COTNALUEHHUH, ABASIOLLNXCH
HEOTBEMJIEMOMH €ro 4acThio.

10.3. Cropsl # pa3sHornacHs CTOPOH paccMaTpHBalOTCA B
apOuTpaxHOM cyiae no mecTy perucipauun HITY 8
pamKax 3akoHojatenbcTBa Poccuiickoii Menepaitnu.

10.4.
IK3EMMNIApPaX Ha PYyCcCKOM M AHIIHICKOM  S3bIKAX.
HMEIOLUHX PABHYIO HOPHIHYECKYIO CHIY, 1A KakA0H W3
CTopoH.

Hacroswee Cornawenne cocTaBieHo B IBYX

7.3. Without the prior consent of the other Party. no
Party shall provide access to, transfer or disclose
any confidential information unless such access or
disclosure is necessary for the purpose of this
Agreement.

7.4. Furthermore, confidential information may be
disclosed to third parties under the applicable law
or for the purposes of court (arbitration)
proceedings. Each Party shall be entitled to
disclose confidential information to government
agencies upon their requests, provided that each
Party shall give the other Party prior notice of any
such request.

Article 8. Term of the Agreement

8.1. This Agreement shall take effect from the date
of signature by the Parties' authorized
representatives and continue in effect for a period
of ten (10) years.

8.2. This Agreement may be terminated by either
Party by giving written notice to the other Party not
less than three (3) months before the effective date
of termination.

Article 9. Miscellaneous

9.1. No Party shall be entitled to act on behalf of
the other Party. refer to any authorizations by
and/or approvals of the other Party and engage into
any transactions that would become binding on the
other Party.

9.2. This Agreement shall not apply to or affect in
any respect any agreements or contracts to which
either of the Parties is a party.

9.5. In the event of any disputes and disagreements
arising between the Parties relating to the
interpretation  and/or performance of this
agreement, the Parties shall attempt to reach an
amicable solution.

Article 10. Final Provisions

10.1. This Agreement may be amended by mutual
consent of the Parties.

10.2. Any changes and amendments to this
Agreement may be made by the Parties through
entering into supplemental agreements which shall
constitute an integral part hereof.

10.5. Disputes and disagreements between the
parties are considered in the arbitration court at the
place of registration of NSTU within the
framework of the legislation of the Russian
Federation.

10.4. This Agreement is executed in two
counterparts. one for each Party. each in Russian
and English..and both texts shall be of equal force
and effect.



Crates 11. FOpnaunueckue aapeca u noanucn Cropon

MenepajbHoe rocylapcTBeHHoe DromKeTHOE
o0pa3zoBare/ibHOE Y4PeAKAEHHE BbICLIETO
obpa3zosannn «Hosocubupckuii
rocyaapcTBeHHbIH TeXHHYECKHH YHHBEPCHTET
Poccuiickas Menepatus

630073. r. HoBocuGupcek, np. K. Mapkca, 20
Ten.: 8 (383) 346-50-01, daxc: 8(283) 346-02-09
www.nstu.ru I EPAD O R
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Cd

Ll peiinapcko-HeMeUKHil YHHBepcHTeT
Pecnybnuka MHnoHezus

15143 Bauren, r. Tanrepanr, okpyr [Nunaur, [NanyHrraHrat
Tum.. bawna Mpomunenc Anam CyTtepa, J1. 3anaansiii
lenkossiii nyTs 15, PT.003/RW.006

Tel.: +6221 2977 9596/9597
www sgu.ac.id

PekTop

Rector

Article 11. Legal Addresses and Signatures
of the Parties

Federal State Budgetary

Educational Institution of Higher

Education "Novosibirsk

State Technical University"

Russian Federation

630073, Novosibirsk, K. Marx Ave., 20

Tel.: 8 (383) 346-50-01, Fax: 8(383) 346-02-09

www.nstu.ru

A.A. baraes

A.A. Bataev

Swiss German University
Republic of Indonesia

15143 Banten, Kota Tangerang, Kec. Pinang.
Panunggangan Timur, The Prominence Tower
Alam Sutera. JI. Jalur Sutera Barat. No. 15,
RT.003/RW.006

Tel.: +6221 2977 9596/9597

www.sgu.ac.id

Camyaas [1. Kycymouaxé

Samuel P. Kusumocahyo



